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1  SEGURIDAD
Tipos de precauciones de seguridad

 ADVERTENCIA: - Se utiliza en conexión con un procedimiento o una situación
que puede dar lugar a lesiones graves o incluso la muerte.

 PRECAUCIÓN:  - Se utiliza en conexión con un procedimiento o una situación
que dará lugar a daños en el producto.

 NOTA: - Se utiliza para resaltar información importante.

 CONSEJO: - Se utiliza para consejos adicionales acerca de cómo utilizar las
características y funciones del dispositivo.

Precauciones de seguridad

 ADVERTENCIA: CUANDO EL PRODUCTO ESTÁ EN CONTACTO CON LA PIEL,
PUEDEN PRODUCIRSE REACCIONES ALÉRGICAS O IRRITACIONES EN LA PIEL,
AUNQUE NUESTROS PRODUCTOS CUMPLEN LAS NORMAS DEL SECTOR. EN TAL
CASO, DEJE DE UTILIZARLO INMEDIATAMENTE Y CONSULTE CON SU MÉDICO.

 ADVERTENCIA: CONSULTE SIEMPRE CON SU MÉDICO ANTES DE COMENZAR
UN PROGRAMA DE EJERCICIOS. EL ESFUERZO EXCESIVO PUEDE CAUSAR LESIONES
GRAVES.
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 ADVERTENCIA: SÓLO PARA USO RECREATIVO.

 ADVERTENCIA: NO DEPENDA ÚNICAMENTE DEL GPS O LA DURACIÓN DE LA
BATERÍA; UTILICE SIEMPRE MAPAS Y OTRO EQUIPO DE APOYO PARA GARANTIZAR
SU SEGURIDAD.

 PRECAUCIÓN: NO APLICAR NINGÚN TIPO DE DISOLVENTE AL PRODUCTO,
DADO QUE PODRÍA CAUSAR DAÑOS EN SU SUPERFICIE.

 PRECAUCIÓN: NO APLICAR REPELENTE DE INSECTOS AL PRODUCTO, DADO
QUE PODRÍA CAUSAR DAÑOS EN SU SUPERFICIE.

 PRECAUCIÓN: NO ELIMINAR EL PRODUCTO EN LOS RESIDUOS SÓLIDOS
NORMALES; TRATARLO COMO RESIDUO ELECTRÓNICO PARA PROTEGER EL MEDIO
AMBIENTE.

 PRECAUCIÓN: NO GOLPEAR NI DEJAR CAER EL DISPOSITIVO, DADO QUE
PODRÍA SUFRIR DAÑOS.
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2  TE DAMOS LA BIENVENIDA
Muchas gracias por elegir un Suunto GPS Track POD.
Diseñado para un uso sencillo al aire libre, Suunto GPS Track POD es un potente
dispositivo que almacena datos de la rutas, velocidad, distancia y altitud de
GPS mientras se exploran nuevos territorios.
Cuando esté en casa, puede conectar Suunto GPS Track POD a Movescount.com
Un diario online para visualizar los recorridos en un mapa o compartirlos con
sus amigos. También puede personalizar los ajustes del dispositivo online.
Cuando se acopla con Suunto Quest, Suunto M5, Suunto t3, Suunto t4 o Suunto
t6, el Suunto GPS Track POD le proporciona en tiempo real la distancia y lecturas
de velocidad con alta precisión para sus actividades al aire libre.
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3  INDICADORES LUMINOSOS

1 Señal GPS
2 Batería
3 Botón de encendido

Buscando señal de GPS

Señal de GPS encontrada

Cargando

Batería baja (recargue pronto)

Error (al conectarse a Moveslink)

Para obtener una lista completa de indicadores, consulte el Capítulo 9 Iconos
y sonidos en la página 23.
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4  UTILIZACIÓN DEL BOTÓN DE ENCENDIDO
Utilice el botón de encendido para las siguientes funciones:
● Mantenga el botón presionado durante 2 segundos para activar/desactivar

el dispositivo.
● Presione el botón para empezar a grabar un registro y realizar una vuelta

durante la grabación.
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5  PRIMEROS PASOS
Para comenzar a usar su Suunto GPS Track POD:
1. Cargue la batería. Su Suunto GPS Track POD se activa automáticamente

cuando se conecta a su ordenador con el cable USB suministrado. También
puede activar el dispositivo conectándolo a una toma de corriente con el
cargador de pared Suunto opcional.

2. El indicador de la batería empieza a parpadear en verde. La carga completa
de una batería vacía tarda unas 2–3 horas. La primera vez que la cargue
puede tardar más. El botón de encendido está bloqueado durante la carga
con el cable USB.

3. Retire el dispositivo cuando la batería esté completamente cargada y el
indicador de la batería esté en verde fijo.

 NOTA: No desconecte el cable USB hasta que la batería se haya cargado
completamente para asegurar una mayor duración de la batería. Cuando la carga
se ha completado, se muestra la notificación Batería llena en la pantalla Moveslink
y el indicador de la batería del Suunto GPS Track POD está en verde fijo.
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6  PERSONALIZACIÓN DE SU SUUNTO GPS
TRACK POD

6.1  Conexión a Movescount
Movescount.com es su diario personal gratuito y una comunidad deportiva en
línea que ofrece un amplio conjunto de herramientas para gestionar su
actividad diaria y crear historias motivadoras acerca de sus experiencias.
Movescount le permite transferir sus registros de ejercicios grabados desde
su Suunto GPS Track POD a Movescount y personalizar el dispositivo para
adaptarlo de forma óptima a sus necesidades.
Comience instalando la versión Moveslink que corresponde al Suunto GPS
Track POD:
1. Vaya a www.movescount.com/moveslink.
2. Descargue, instale y active Moveslink.

 NOTA: Cuando Moveslink está activo, la pantalla de su ordenador muestra
un icono de Moveslink.
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Para registrarse en Movescount:
1. Vaya a www.movescount.com.
2. Cree su cuenta.

 NOTA: La primera vez que su Suunto GPS Track POD se conecta a Movescount,
se transfiere toda la información (incluidos los ajustes del dispositivo) del dispositivo
a su cuenta de Movescount. La próxima vez que conecte su Suunto GPS Track POD
a su cuenta de Movescount, los cambios que realice en los ajustes en Movescount
se sincronizarán con el dispositivo.

 NOTA: Puede utilizar la aplicación Moveslink sin registrarse en Movescount.
Sin embargo, Movescount amplía enormemente la facilidad de manejo, la
personalización y las opciones de ajustes de su Suunto GPS Track POD. También
visualiza recorridos grabados y otros datos de sus actividades. Por lo tanto, es
recomendable crear una cuenta de Movescount para poder aprovechar todo el
potencial del dispositivo.

6.2  Personalización de los ajustes
Puede personalizar los ajustes de su Suunto GPS Track POD en Movescount.
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Para personalizar su Suunto GPS Track POD:
1. Active Moveslink y conecte su Suunto GPS Track POD a su ordenador

utilizando el cable USB suministrado.
2. Inicie la sesión en Movescount y personalice los ajustes en la sección

EQUIPO de su perfil. No se olvide de guardar los ajustes.
3. Vuelva a conectar su Suunto GPS Track POD para actualizar los ajustes en

el dispositivo.

Su Suunto GPS Track POD incluye los siguientes ajustes predeterminados que
puede modificar en Movescount:
● Grabación automática de registros: Cuando la grabación automática de

registros está activada, el Suunto GPS Track POD comienza a grabar el
registro de actividad tan pronto como recibe la localización de GPS. Cuando
la grabación automática de registros está desactivada, presione el botón
de encendido para comenzar a grabar un registro después de encontrar la
localización de GPS.

● Frecuencia de localización de GPS y grabación: De forma predeterminada,
el Suunto GPS Track POD está grabando datos y buscando señales de GPS
cada segundo.

● Modo reposo: De forma predeterminada, el modo reposo está desactivado.
Cuando el modo reposo está desactivado, el Suunto GPS Track POD actualiza
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los datos de GPS continuamente y graba otros datos, tales como el tiempo,
la velocidad y la distancia, a intervalos especificados.

● Sonidos: De forma predeterminada, los sonidos está activados. Si los
sonidos están activados, escuchará un sonido cuando:
○ el Suunto GPS Track POD recibe la localización de GPS y comienza a

grabar un registro.
○ la vuelta está almacenada.
○ cuando se detiene un registro y el Suunto GPS Track POD se apaga.

Para obtener una lista completa de sonidos, consulte el Capítulo 9 Iconos y
sonidos en la página 23.

 NOTA: La distancia de Autolap es más exacta cuando ha seleccionado una
localización de GPS y velocidad de grabación frecuentes y tiene una señal potente
de GPS.
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7  UTILIZACIÓN DE SU SUUNTO GPS TRACK
POD

7.1  Colocación del Suunto GPS Track POD

 NOTA: Para disfrutar de mejor recepción de GPS, asegúrese de que el Suunto
GPS Track POD esté orientado hacia el cielo.

 NOTA: Coloque siempre la unidad de muñeca y el Suunto GPS Track POD en
el mismo lado.
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Para fijar el Suunto GPS Track POD a una correa:
1. Retire el clip de plástico del POD.
2. Coloque la correa entre el clip y el POD y fije de nuevo el clip al POD.

 NOTA: Fije siempre la correa y el clip desde el reverso del POD.

7.2  Utilización del GPS
El Suunto GPS Track POD utiliza el sistema GPS (Sistema de Posicionamiento
Global) para determinar su posición actual. El GPS incorpora un conjunto de
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satélites que orbitan alrededor de la Tierra a una altitud de 20 000 km y una
velocidad de 4 km/s.

 NOTA: Cuando activa el GPS por primera vez o no lo ha usado durante mucho
tiempo, puede tardar más de lo normal en obtener una localización de GPS. Las
próximas veces que active el GPS tardará menos tiempo.

 CONSEJO: Para minimizar el tiempo de inicio del GPS, sostenga el dispositivo
en una posición estable con el GPS hacia arriba y asegúrese de que se encuentra
en un área abierta para que el dispositivo tenga una visión despejada del cielo.

Resolución de problemas: Sin señal GPS
● Para obtener una señal óptima, apunte hacia arriba con la parte del GPS

del dispositivo. La mejor señal se puede recibir en un área abierta con una
visión despejada del cielo.

● Normalmente, el receptor de GPS funciona bien en el interior de tiendas
de campaña y otras cubiertas finas. Sin embargo, la calidad de recepción
de señal de GPS puede verse reducida por objetos, edificios, vegetación
densa o un clima nublado.

● La señal GPS no atraviesa ningún tipo de construcción sólida, ni el agua.
Por lo tanto, no intente activar el GPS por ejemplo en el interior de edificios,
cuevas ni bajo el agua.
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7.3  Grabación de registros
Una vez que el Suunto GPS Track POD está cargado, puede comenzar a grabar
los registros.
Para grabar un registro:
1. Salga al exterior y asegúrese de que tiene una visión despejada del cielo.
2. Encienda el Suunto GPS Track POD, mantenga pulsado el botón de

encendido hasta que se enciendan los indicadores de señal de GPS y de
batería. El indicador de señal GPS comienza a parpadear mientras el Suunto
GPS Track POD busca la señal GPS. Cuando encuentra la señal, el indicador
verde de señal de GPS se queda fijo. De forma predeterminada, el Suunto
GPS Track POD comienza a grabar un registro automáticamente cuando
encuentra una localización de GPS.

3. (Si ha desactivado la grabación automática en Movescount, pulse el botón
de encendido para iniciar la grabación del registro.)
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 NOTA: Conecte su Suunto GPS Track POD con regularidad a Movescount para
transferir sus registros y actualizar los datos de satélite para reducir el tiempo de
localización del GPS.

7.4  Realización de vueltas
Al grabar un registro, puede realizar vueltas.
Para realizar una vuelta:
1. Pulse el botón de encendido de su Suunto GPS Track POD.
2. Las luces del indicador parpadean en verde para confirmar que la vuelta

se ha guardado.
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 CONSEJO: Cuando la grabación automática de registros está activada, puede
realizar una vuelta, por ejemplo, para marcar el paso por la línea de salida o llegada
de una maratón. De esta manera, podrá ver el tiempo exacto de su recorrido, no
el tiempo desde que se obtiene la localización de GPS.

7.5  Desactivación del Suunto GPS Track POD
Para desactivar el Suunto GPS Track POD, mantenga presionado el botón de
encendido hasta que los indicadores de batería y de señal GPS se hayan
apagado.

7.6  Desmontaje del Suunto GPS Track POD
Tire hacia atrás de la correa para quitar el clip del Suunto GPS Track POD.
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7.7  Envío de datos a Movescount
Para enviar sus registros grabados del Suunto GPS Track POD a Movescount:
1. Active Moveslink y conecte el dispositivo a su ordenador utilizando el cable

USB de Suunto.
2. Sus registros son transferidos automáticamente a su cuenta de Movescount.
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8  ACOPLAMIENTO DEL SUUNTO GPS TRACK
POD
El Suunto GPS Track POD puede utilizarse como un dispositivo GPS
independiente para guardar los datos de los recorridos, la velocidad y la
distancia así como la altitud del GPS durante sus actividades. También puede
acoplar su Suunto GPS Track POD con dispositivos de muñeca Suunto
compatibles para recibir en tiempo real la información de velocidad, distancia
y cadencia durante el ejercicio. El Suunto GPS Track POD es compatible con
Suunto Quest, Suunto M5, Suunto t3, Suunto t4 y Suunto t6.
Para acoplar el Suunto GPS Track POD con un dispositivo de muñeca Suunto
compatible:
1. Entre en el menú de acoplamiento de su dispositivo de muñeca (siga las

instrucciones específicas del dispositivo) y seleccione la opción adecuada
en el menú (GPS POD o POD de velocidad). Espere a que el dispositivo de
muñeca le informe de que puede encender su POD.

2. Mantenga el botón de encendido presionado para activar el Suunto GPS
Track POD.

3. Mantenga el Suunto GPS Track POD cerca de su dispositivo de muñeca y
espere a que el dispositivo le notifique que el POD se ha acoplado.
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 NOTA: No necesita una localización de GPS para acoplar el Suunto GPS Track
POD con un dispositivo de muñeca Suunto.
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9  ICONOS Y SONIDOS

Sin sonido

Sonido corto

Sonido más largo

Estado de PODSonidosLuces

Dispositivo desactivado

Alimentación activada

Batería OK

Batería baja (recargue la batería)

Batería agotada

Buscando señal de GPS

Señal de GPS encontrada

Se inicia la grabación de un
registro
Vuelta nueva

23

es



Estado de PODSonidosLuces

POD en modo reposo

Detener ejercicio/POD
desactivado

Cable USB conectado y batería
cargando
Batería totalmente cargada

ERROR: Memoria llena, conectar
a Moveslink
ERROR: Error al guardar un
registro, memoria llena
ERROR: conectar a Moveslink
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10  CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Maneje la unidad con cuidado: no la golpee ni deje que caiga contra el suelo.
En circunstancias normales, el dispositivo no requiere mantenimiento. Tras el
uso, aclárelo con agua limpia y un detergente suave y límpielo cuidadosamente
con un paño suave humedecido o una gamuza.
Para obtener más información acerca del cuidado y mantenimiento de la
unidad, consulte la selección completa de materiales de apoyo, como las
Preguntas y respuestas y los vídeos de instrucciones, disponible en
www.suunto.com. Aquí podrá también enviar sus preguntas directamente al
Centro de contacto de Suunto u obtener instrucciones acerca de cómo reparar
su producto en un servicio técnico Suunto autorizado, si es necesario. No repare
usted la unidad.
Como alternativa, puede ponerse en contacto con el Centro de contacto de
Suunto en el número de teléfono que aparece en la última página de este
documento. El personal cualificado de atención al cliente de Suunto le ayudará
y, si es necesario, resolverá el problema de su producto durante la llamada.
Utilice únicamente accesorios originales Suunto. Los daños ocasionados por
accesorios no originales no están cubiertos por la garantía.

 CONSEJO: No olvide registrar su Suunto GPS Track POD en MySuunto en
www.suunto.com/register para obtener asistencia personalizada para sus
necesidades.
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10.1  Sumergibilidad
El Suunto GPS Track POD es sumergible. Su sumergibilidad se ha probado
hasta 30 m/100 pies de acuerdo con la norma ISO 22810 (www.iso.ch). Esto
significa que puede utilizar el Suunto GPS Track POD para nadar, pero no debe
usarse para ningún tipo de buceo.

 NOTA: La sumergibilidad no equivale a la profundidad operativa disponible.
Las marcas de sumergibilidad se refieren a la estanquidad estática de aire/agua
soportada al ducharse, bañarse, nadar, lanzarse a la piscina y sumergirse con tubo
de respiración.

Para mantener la sumergibilidad, se recomienda:
● no presionar nunca el botón mientras está sumergido.
● no dar nunca al dispositivo un uso distinto de aquél para el que fue

concebido.
● ponerse en contacto con un servicio técnico Suunto, distribuidor o punto

de venta autorizados para cualquier reparación.
● mantener limpio el dispositivo, sin suciedad ni arena.
● no intentar abrir la carcasa por su cuenta.
● evitar exponer el dispositivo a cambios bruscos de temperatura en el aire

y el agua.
● limpiar siempre su dispositivo con agua corriente si se ha sumergido en

agua salada.
● no dirigir nunca un flujo de agua a presión hacia los botones.
● no golpear ni dejar caer nunca el dispositivo.
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10.2  Carga de la batería
La duración de la batería con una sola carga depende de los ajustes de
localización de GPS y grabación. Con un intervalo de localización de GPS y de
grabación de 1 segundo, la batería durará hasta 15 horas. Con un intervalo de
localización de GPS y de grabación de 60 segundos, la batería durará hasta 100
horas con una sola carga.

 NOTA: Las temperaturas bajas reducen la duración de cada carga.

 NOTA: La capacidad de las baterías recargables disminuye con el tiempo.

Cuando el nivel de carga de la batería es bajo (quedan menos de 2 horas), el
indicador rojo de la batería empieza a parpadear. Debe recargar pronto la
batería.
Cargue la batería conectando el dispositivo al ordenador con el cable USB
Suunto o a una toma de corriente con el cargador de pared Suunto compatible
con USB. La carga completa de una batería vacía requiere aproximadamente
2–3 horas.
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11  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Especificaciones técnicas
● Temperatura de funcionamiento: -20 °C a +60 °C/-5 °F a +140 °F
● Temperatura de almacenamiento: -30 °C a +60 °C/-22 °F a +140 °F
● Temperatura de carga de la batería: 0 °C a +45 °C/+32 °F a +113 °F
● Sumergibilidad: 30 m/100 pies (ISO 22810)
● Frecuencia de transmisión (cinturón/POD): 2,4 GHz, receptor compatible

con Suunto ANT
● Pila: Recargable de iones de litio
● Duración de la batería (una sola carga):

○ ~ 15 horas con frecuencia de localización de GPS y grabación de 1 s*
○ ~ 100 horas con frecuencia de localización de GPS y grabación de 60 s*
*con una batería nueva a +20 °C

● Peso: ~ 35 g / ~ 1,2 oz

 NOTA: La sumergibilidad no equivale a la profundidad operativa disponible.

11.1  Marca registrada
Suunto GPS Track POD, sus logotipos y los demás nombres de fabricación y
marcas comerciales de Suunto son marcas registradas o no registradas de
Suunto Oy. Reservados todos los derechos.

11.2  CE
Suunto Oy declara por la presente que este dispositivo cumple los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/CE.
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11.3  Copyright
Copyright © Suunto Oy 2012. Reservados todos los derechos. Suunto, los
nombres de producto de Suunto, sus logotipos y los demás nombres y marcas
comerciales de Suunto son marcas registradas o no registradas de Suunto Oy.
Este documento y su contenido son propiedad de Suunto Oy y han sido creados
exclusivamente para el uso por parte de los clientes para obtener conocimientos
e información esencial acerca del manejo de los productos Suunto. Su
contenido no puede ser usado ni distribuido para ningún otro fin, ni
comunicado, revelado o reproducido de ninguna otra forma sin el
consentimiento previo por escrito de Suunto Oy. A pesar de que hemos puesto
un gran cuidado para garantizar que la documentación contenida en esta
documentación sea completa y exacta, no ofrecemos ninguna garantía de
exactitud expresa ni implícita. Este documento puede cambiar en cualquier
momento sin previo aviso. La versión más reciente de esta documentación
puede descargarse de www.suunto.com.

11.4  Garantía
GARANTÍA LIMITADA SUUNTO
Suunto garantiza que, durante la vigencia de la garantía, Suunto o uno de sus
centros de servicio técnico autorizados (en adelante, "centro de servicio
técnico") subsanarán, de la forma que consideren oportuna y sin cargo alguno,
cualesquiera desperfectos de materiales o fabricación ya sea mediante a) la
reparación, b) la sustitución, o c) el reembolso, con sujeción a los términos y
condiciones de la presente Garantía limitada. La presente Garantía limitada
sólo será válida y eficaz en el país de compra del Producto, a no ser que la
legislación local estipule lo contrario.
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Periodo de garantía
El periodo de garantía se computará a partir de la fecha de compra original del
Producto. El periodo de garantía es de dos (2) años para dispositivos de
visualización. El periodo de garantía es de un (1) año para accesorios, incluidos
a título meramente enumerativo pero no limitativo los POD y transmisores de
frecuencia cardíaca, así como todos los elementos consumibles.
La capacidad de las baterías recargables disminuye con el tiempo. En caso de
una disminución anormal de la capacidad a causa de una batería defectuosa,
la garantía de Suunto cubre la sustitución de la batería durante 1 año.

Exclusiones y limitaciones
La presente Garantía limitada no cubre:
1. a) el desgaste normal, b) los defectos causados por un manejo poco

cuidadoso, ni c) los defectos o daños causados por un uso inadecuado o
contrario al uso recomendado o para el que fue concebido;

2. manuales del usuario o artículos de terceros;
3. los daños o supuestos menoscabos ocasionados como consecuencia de la

utilización de productos, accesorios, software y/o mantenimiento no
realizado o proporcionado por Suunto;

La presente Garantía limitada no será de aplicación en caso de que el artículo:
1. haya sido abierto más allá del uso para el que fue concebido;
2. haya sido reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, modificado

o reparado por un centro de servicio no autorizado;
3. cuando, a criterio de Suunto, el número de serie haya sido eliminado,

alterado de cualquier otra forma, o hubiere devenido ilegible;
4. hubiere sido expuesto a productos químicos, incluidos (entre otros) los

repelentes de mosquitos.
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Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto sin interrupciones o
errores repentinos en el mismo, ni tampoco que el Producto funcione con
cualquier otro elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.

Acceso al servicio de garantía de Suunto
Para acceder al servicio de garantía de Suunto, es necesario presentar la prueba
de compra. Para obtener instrucciones acerca de cómo obtener el servicio de
garantía, visite www.suunto.com/warranty, póngase en contacto con su
distribuidor autorizado Suunto o llame al Centro de contacto Suunto.

Limitación de la responsabilidad
La presente garantía constituye su única garantía, en sustitución de cualesquiera
otras expresas o implícitas y en todo caso dentro de los límites de la legislación
nacional aplicable. Suunto no se hace responsable de los daños especiales,
accidentales, punitorios o consecuentes, incluidos a título meramente
enunciativo pero no limitativo, las pérdidas de beneficios esperados, pérdidas
de datos, pérdidas de uso, costes de capital, costes de sustitución de
equipamientos o instalaciones, reclamaciones de terceros, cualquier daño
causado en una propiedad como consecuencia de la compra o utilización del
artículo, o derivada del incumplimiento de las condiciones de la garantía,
incumplimiento contractual, negligencia, ilícito civil o cualquier otra figura
jurídica análoga y equivalente, aun cuando Suunto tuviera conocimiento de
la posibilidad de que tales daños pudieran producirse. Suunto no se hace
responsable del retraso ocasionado en la prestación del servicio de garantía.
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